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A S 7
Elbeszélés,

Biztattam magamat, de bizony a
/ kezdet balsikere meglehetősen el-

z"^'busitott. Hátha nem találunk jó 
emberekre ? Egyelőre azonban arra kel­
lett gondolnom, hol töltsük az éjsza­
kát ? Tiszta, meleg tavaszi idő volt 
ugyan s nem voltam afféle elkényeztetett 
ui'ti, a kinek megárthatott volna, egy éj 
a szabadban. He attól teltem, kogv vala­
mi csősz, kerülő vagy czirkáló csendőr 
rám talál. Már nagyon meg voltam szep- 
penve.

Erdős hegyvidéken voltunk. Letér 
tem az útról s a sűrűségben kerestem al 
kalmas pihenőhelyet, mert már sötétedett. 
Hosszas keresgélés után találtam egy 
szikla oldalban olyan kis mélyedést, mely­
ben kényelmesen meghúzódhattunk, úgy 
hogy attól sem kellett félnünk, ha talán 
kijei hirtelen eső kerekednék. Bebújtam 
a barlangba, ölemben a majommal : a 
kutyák követtek. Ilyen furcsa éjjeli szál­
lásunk sokféle bolyongásunk közepette 
bizony még soha sem volt.

í áradtak voltunk, a. pihenés tehát 
jól esett; de éhesek is voltunk s ez már 
nagyobb baj volt. A majmocska megint 
türelmetlenül húzogatta a fülemet, Káplár 
vs a másik két kutya nyugtalanul pislan- 
tottak reám: tudtam, hogy a vacsorát 
várják.

Hja, barátim, abból pedig sem­
mi sem lesz. Lássátok, még van ugyan 
egy kis kenyerünk, de gondoljátok meg. 
bogy holnap is nap vau s hátha újra úgy 
járunk mint ma? Éhesek vagyunk ugyan

no de nem olyan nagyon és ha elalszunk, 
j meglássátok eszünkbe sem jut. hogy nem 
j vacsoráltunk. .Reggel majd annál jobb- 

iziieu fogunk falatozni, akkor lesz erőnk 
tovább gyalogolni, ügy bizony, csak fe­
küdjetek le, nincs vacsora.

Ezt a szót a kutyák jól értették, mert 
Gáspár mestertől is hallották néha-nélm 
büntetésképen valami csínyért. Tudták, 
hogy vonakodás nélkül le kell feküdni. Bu- 
san csüggesztették le fejőket, — de jó ma­
gam is. Hanem a nagy fáradság elnyomott, 
s szépen elaludtunk.

Már jő magasan járt a nap. mikor 
felébredtem. Káplár ott ült mellettem, 
mint valami gondos őr, a ki gazdájára v i­
gyáz. Mikor felébredtem, hízelkedve si­
mult hozzám.

•lói van Káplár, mindjárt regge­
lizünk.

Elővettem batyumból a fél kenyeret 
s mihamar megettük. Elég volt annyira, 
hogy éhségünket kissé lecsillapítsa s uj 
erővel vándoroljunk tovább.

Sokáig tartott az ut az erdőben, de 
ezt nem bántuk, mert az árnyékban kel­
lemes volt gyalogolni. Dél már el­
múlhatott, mikor gyönyörű völgybe értünk, 
melynek túlsó végén nagyobb helység lát­
szott.

Jt.1 talán jobb szerencsénk lesz. 
gondolám. Mindenesetre megpróbáljuk.

Hegy a fáradság miatt meg ne akad­
jon a produkezió, jónak láttam kissé meg­
pihenni. Azután szükséges volt. hogy 
kissé próbát is tartsak kutyáimmal, mert 
ha találok nézőket, kívánni fogják, hogy 
többfélét produkáljunk. Pedig hát most 
kissé bajosabb volt a dolog, mert én még



sem tudtam mindent oly jól. mint Gáspár 
mester; aztán a majom és a kutyák 
szokva voltak, hogy neki engedelmesked­
jenek. Meg kellett próbálnom, hogy a kü­
lönféle produkcziók közül mit tudunk 
eljátszani Gáspár mester nélkül. Mert 
haj volna ha belesülnéuk.

Szép árnyékos helyen telepedtünk le 
rácsos kerítés tövében. Valami nagy kert 
volt ott, de embert nem lehetett látni 
henne, úgy hogy nem kellett attól tartani, 
hogy valaki megzavar. Nagyon messzire 
a kertben szép nyári lak volt látható. 
Tudtam, hogy gazdag emberek ilyen he­
lyekre szoktak költözni a nyári meleg 
időre. Ez is talán valami nagy űré, a ki 
még nem érkezett meg a városból.

Elővettem hegedűmet és rákezdtem, 
Most már olyan produkcziókról lehetett 
csak szó, melyeket az állatok maguk vé­
gezhettek : én nem szerepelhettem, mert 
most már nekem kellett igazgatni az elő­
adást. parancsolgatni az állatoknak és 
játszani hozzá, mikor tánczolnak. Milyen 
szerencse, hogy megtanultam kissé czin- 
ezogni a hegedűn! Mert a tánezos ku­
tyám csak zeneszóra tudta járni.

Szigorít hangon vezényeltem négylá­
bú művészeimet s ők szépen engedelmes­
kedtek. Lassan-lassan úgy belemeleged­
tünk, hogy egész jókedvvel végeztük a kü­
lönféle produkeziókat s még arról is majd­
nem megfeledkeztünk, hogy bizony már 
itt volna az ebéd ideje, pedig most már 
igazán nincs semmi harapni valónk.

— No, Káplár, még egyszer az ab­
roncs ugrást, aztán még szép hármas tán- 
ezot s aztán indulunk. Rajta, egy-kettő, 
hopp!

Egyszerre a hátam mögül csengő 
gyermeki hangot és tapsot hallottam.

— Nagyon jó volt! Bravo!
Meglepetve fordultam hátra s a kert 

, rácsozatán belől megpillantottam a tap- 
solót. Ez körülbelül olyan idős tin lehe­
tett, mint én, bár erről tulajdonképen jól 
nem Ítélhettem, mert a fiú kis kocsiban 
ült, melyet egy komoly képű öreg szolga 
tolt. A kocsi mellett pedig egy fiatal, 
rendkívül kedves, nyájas arczu uri nő 
állott.

Hamar fölocsudtam meglepetésem­
ből és a tapsot kalapemeléssel köszöntem 

í meg.

— Csak a magad kedvéért játsza­
tod ily félreeső helyen ezeket az ügyes ál­
latokat ? kérdő a nő.

— Oh nem, kérem alásan, feleiéin. 
Gyakorlatot tartunk, hogy az előadás jól 
folyjon.

A fiú idegen nyelven szólt valamit a 
! nőhöz s ez hátra fordulva monda :

- Nem tartanál még itt egy kis pro- 
dukeziót?

Ha nem tartanék-e! Természetesen 
kapva kaptam rajta.

— Tánczot parancsolnak uraságtok 
vagy egész előadást ? kérdőm magamat 
meghajtva az uri nézőim előtt.

Jó lesz a táncz, szólt a nő.
— Oh, annak nagyon hamar vége 

van, kiáltá a fin !
— A. táncz után rendezhetünk élőn" 

dúst is, ha a nagyérdemű közönség ki'á lt­
ja, kitünően mulatságos vígjátékot fo­
gunk előadni, minőt a budapesti czirkus- 
ban sem láttak még.
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Az efféle komédiás beszéd persze 
hozzátartozott mesterségemhez; holmi 
jámbor falusi emberek el is hitték, de már 
az ilyen nri nézők aligha. Én azért mégis 
csak elmondtam, a mint Gáspár mester­
től eltanultam. Aztán elővettem a hege­
dűt s megkezdtük a produkcziót. Először 
Káplár, aztán a másik két kutya, végre a 
majmocska tánczolt és végzett mindenféle 
bohóságot. És oly jól végezték, mintha 
sejtették volna, hogy ettől függ, fogunk-e 
ma ebédelni. Közbcu-közben oda néztem 
a fiúra s láttam, hogy nagyon tetszik neki 
a produkczió; de meglepett, hogy az 
egész idő alatt mozdulatlanul feküdt, 
mintha meg volna merevedve. < )kvetlenül 
betegesnek kellett lennie, az meglátszott 
halvány, szenvedő arczán is. Mikor a 
tánczuak vége lett. az úri nő azt kérdő:

— Mit fizetnek a nézők egy-egy elő­
adásért.

— Ki ki tetszése szerint, felelém. 
A szerint, tetszctt-é az előadás vagy nem.

— < 111. akkor nagyon sokat érdemel­
tek. szólt a fiú, mert ezek a kedves álla­
tok igen ügyesek.

Aztán megint idegen nyelven mon­
dott valamit s az asszonyság igy szólt 
hozzám:

— Artur szeretné közelről látni álla­
taidat. A kerítés mellett haladva, rövid 
idn alatt eljutsz a ház kapujához. Bejösz?

— Nagyon szívesen.
Szaporán megindultunk s pár perez 

múlva beléptem a szép nyári lak torná­
czára, hova ezalatt Artúrt is elhozták. Káp- 
lai két lábon tisztelgett és barátságosan 
nyújtotta első lábát Artúrnak; a másik 
kvt kutyát is oda állítottam a kocsihoz

í>. Szám.

mutattam kissé tá.vo-csak a majmot 
labbról.

— Talán veszedelmes ? Harap ? kér­
dő az úri nő.

— Nem épen. nagyságos asszonyom. 
De nem mindig engedelmeskedik s ha 
pajkos kedve van. könnyen csínyt kö­
vet el.

Lehetőleg közeire tartottam mégis 
Artúrhoz s akkor láttam, hogy a szegény 
fiú csakugyan nagy beteg lehet. Lábai be 
voltak pólyázva, deszkára kifeszitve s oda­
kötözve. De nem volt időm ezen gondol­
kozni. mert 
litott:

— Es mindig 
Bongsz a világban 
tedre?

-— < >h nem . . 
de most el kellett tőle válnom vagy

a no nyájasan megszo-

csak igy magad bo- 
ilven fiatal fin lé­

gazdámmal vagyok, 
hat

hétre.
— Es meg tudsz élni igy ma­

gadban ?
Egy pillananatig haboztam. Még 

soha sem beszélt velem senki ily nyájas 
részvéttel. < )ly szelíden oly jósággal nézett 
reáin, hogy csakhamar egészen bizalmasan 

I elmondtam mily módon szakadtam el 
i Gáspár mestertől és miképen folyt azóta 
I a dolgom. Mialatt ezt elbeszéltem, Artúr 

Káplárral játszott, de azért figyelt sza- 
í vaimra s egyszerre fölkiáltott :

— De hiszen akkor nagyon éhesek 
lehettek! Ugy-e éhesek vagytok?

A majmocska is, a kutyák is szokva 
voltak e kérdéshez és mint rendesen, most 

i is illedelmes kéréssel feleltek: a kutyák 
I két lábra állták, a majom összetette 
I kezeit.
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- Öli mamám! kiállít, Artúr.
A mama megértette, mit akar a jó 

l'm mondani. Halkan odaszólt az öreg 
inasnak, ez távozott s nem sokára nagy 
tálczával tért vissza, mely tele volt rakva 
mindenléle jó étellel. Az inas megtérí­
tette az asztalt s Artur mamája nyájasan 
inuiidá:

- Ölj az asztalhoz, szegény fin és 
egyél. Aztán adj művészeidnek is.

Persze, nem kináltattum magamat. 
Káplár és társai glédába álltak, mint 
Gáspár mester előtt szoktak, a majmocska 
ölemből leste, mit kap. A következő 
perezbeu valamennyien oly mólion íala- 
toztunk, hogy majd megtoltunk bele.

- Szegény tiu! szólt a jó házi úrnő 
részvéttel.

Artur nem szólt semmit, csak nézte 
nagy csodálkozással mohó étvágyunkat. 
Mikor már iélig-meddig leesillapult éh­
ségünk, Artur egyszerre azt kérdő:

— Hátha mi véletlenül nem sétá­
lunk ott a Írért túlsó végén s nem látunk 
meg, akkor ma hol ebédeltél volna ?

— Előadást akartam tartani itt e 
városkában, hogy ebédre valót szerezzek.

— De hátha úgy jártál volna, mint 
tegnap abban a faluban ?

Akkor nem ebédeltünk volna.
Ez persze nagyon világos és egyszerű 

volt. Artur mégis sajátságosán elámult. 
Aztán hirtelen anyjához fordult és sokáig 
beszélt vele idegen nyelven. Mintha kért 
volna valamit, amit anyja nem akart tel­
jesíteni ; de végre mégis beleegyezni lát­
szott és felém fordulva kérdé:

Nem volna-e kedved itt maradni
náluuk ?

Valósággal szájtátva bámultam rá, 
úgy meglepett ez a kérdés. Nem is ér­
tettem.

— Fiam szeretné, ha nem vándorolnál 
tovább, hanem itt maradnál velünk.

— Itt . . . itt ebben a kastélyban?
— Igen, itt. Lásd, Artur nagy be­

teg. már régóta. Nem tud lábaira állni. 
Az orvosok mindenféle gyógyszert pró­
bálgatnak s e mellett meghagyták, hogy 
mindig szabad levegőn legyen, egészséges 
erdővidéken. Azért vagyunk itt egész 
nyáron. De Artur unatkozik, mert nem 
mozoghat, mint más boldog gyermek. 
Ezért szeretné, ha itt maradna! s néha- 
néha produkálhatnád a majmocskát, a ku­
tyákat, aztán játszanál. Ezzel szórakoz­
tatnád fiamat, de viszont neked is jobb 
volna, mert nem kellene bolyongauod, 
mindennapi kenyeredért aggódnod. Az 
ilyen élet nem való még neked, nagyon 
fiatal vagy még rá.

Alig-alig bírtam elhinni, hogy nem 
álmodom, hogy valósággal jól értem e 
szavakat. Itt maradjak ezen a gyönyörű 
helyen, fölmentve minden gondtól, uyo- 

1 mórtól! Nem tehettem róla, de szemeim 
könnybe lábadtak, odasiettem a jó asz- 

I szonyhoz és megcsókoltam a kezét.
ügy látszik, megértette, hogy nagy 

hálámat akarom ezzel kifejezni. Gyöngé­
den megsimogatta arezomat és szelíden, 
majdnem szeretettel mondá:

— Szegény kis fiú!
De én olyan boldognak éreztem ma- 

i gamat, hogy alig tudtam mihez fogni 
örömömben s végre fölkaptam a hegedű­
met és eljátszottam a legvigabb nótát, a 
mit csak tudtam. Négylábú művészeim-
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iivk pedig a jó lakoma után szintén pom 
pás kedvök lett s olyan tánc 
vágiit*, hogy Artúrnak szinte 1 
kicsordultak nevettében.

Persze hogy ott maradtam 
maradtam volna?

Artúr mamája özvegy volt. Bvrvg- 
váriné volt a neve. Mikor férje meghalt. ! 
Artur még egészen kicsike volt s már ak­
kor is beteges, úgy hogy mindenki azt 
hitte, rövid idő múlva meghal. Egyszer 
aztán hallottam, hogy még egy testvére 
volt Artúrnak, szép, egészséges ldsíiucska. 
ki azonban még csecsemő korában egy 
napon megfoghatatlan módon eltűnt. Az 
anya mindent elkövetett, hogy nyomára jöj­
jön,de hiába, És gyanúja volt, hogy keresése 
sikerét sógora akadályozza meg. meghalt 
férjének testvére, Beregvári .Jakab és ő 
rejtette el valahová a gyermeket. És volt 
nka rá. hogy ne kívánja az eltűnt gyer­
mek megkerülését. Men ha Artur, 
ki annyira beteges és gyönge, meghal, s 
nincs testvére, akkor a nagy vagyont, mely 
a tyja után maradt, az atya testvére kapja. 
Persze nem merték nyíltan vádolni, mert 
nem tudták volna bebizonyítani. Nekem 
sem mondták el ezt ilyen világosan, de ' 
hetek folyamán egyes szavakból kitaláltam. 
Gáspár mester iskolájában megtanultam, 
hogy mindent figyelemmel kisérjek és ko­
molyan megfontoljak.

(Folyt, következik.)

/» H s Into íj n t n s.
vittek (Képpé on)
ivei is 1

l\ns/1
min,-ék, cos:: b(tV\átok

)gy ne 1 1 Félre Vezették. — S HZ átok
Megf’off ci m.zott, valóvá lett .

Sajtóhiba, a ..az, /., <1>" limit heti szú­
rná ban az 58-dik lap második hasábjának 
fölülről számított 16-dik sorában c szavak 
helyett: »több mint hat év óta«, ez olvasandó: 
-'több mint hét év óta.«

.1 szörnyű, sújtó Ítélet 
1\ t van mondva — vs az apa 
Rács mögé, vastat/ falakba, 
Három évre van becsukva.
11yermeke, egy kis fiúcska, 
árra éiles anyja ölén. 
hiles apja vas börtönén 
Ogöngéd kis kezével zört/cl - 
.1 porkoláb kulcsot csőrijei.
•s‘ az ajtón belép az apa.
Megtörve ah, és elaggni.
>hzép kis /iám.' . . hides hű időn, 
Megbiinhödöm én rettentőn / 
Ölelni nem ölelhetlek — 
Csókoljatok engem iá inig! . . .
/is lm hármasban zokognak,
Ho könnyeik összefolynak.
-1 Ven, kemény porkolábnak 
dzeme szinten könnybe hibád.
-1 rab szavát könny elfojtja. 
Bűnét vele tán lemossa.
Apám, apám, édes apáin .'

Ha nagy leszek, meglássad ám. 
hetetek hogy dolgozom majd ! . . . 
.1 rab erre nagyot sóhajt.
-I porkoláb kulcsával int —
Ajtó fordul, zár csikordul,
.1 szemekből uj könny csordul — 
c1 minden csöndes, néma megint.
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A TITKOS LÁTOGATÁS.
(l.vszélvkv. három kvpi'd.)

‘ lw
,vikk, Éviké, már megint pajkos­

ig kod tál, szófogadatlan voltál. Már 
'csakugyan Írok a mamádnak, jöjjön 

el éretted és vigyen haza.
— Jaj ne tedd, kedves nagymamács- 

kám! Csak most az egyszer még ne ha­
ragudjál, ezentúl olyan csöndes és szó- 
fogadó leszek, mint akárcsak az én Vicza 
bábum.

- Hiszem is én azt! Hányszor fo­
gadtad már meg?

— Az. igaz . . . de mikor . . . izé . . . 
hát bizony megfeledkeztem róla. De most 
már jól az eszemben tartom, hogy komo­
lyan megfogadtam. No ugy-e nem írsz a 
mamának ? Hiszen azt hinnék, hogy én 
itt valami gonosz csínyt követtem el.

— És talán nagyon nagyon téved­
nének ?

— Persze! Csak épen egy kicsit 
elfelejtettem, mit parancsolt a nagyma- 
mácska. De azért én tudom, hogy uagy- 
mamácskám nem haragszik, nem bizony... 
mert az én nagymamácskám olyan jó. 
de olyan nagyon jó és engemet szeret, 
ugy-e ?

És a hamis kis leányka megölelgette, 
összecsókolgatta a nagymamát, ölébe si­
mult, hízelkedett s a nagymama mit tehe­
tett ? Utoljára is nevetett s szivére szorí­
totta kedves kis pajkos unokáját.

— .lói van no, te hízelkedő kis czicza. 
hát most az egyszer nem haragszom és 
nem irok a mamádnak.

— Uh. de ezután sem fogsz Írni. ugy-e 
nem ?

—■ Ezután sem ? Hiszen most fogad­
tad meg, hogy nem lesz többé okom rá.

— .igaz . . . hát csak úgy gondoltam, 
hogyha mégis véletlenül megesnék . . .

— Hogy megint roszban töröd a 
i lejedet? Jól van, hát akkor sem fogok 

Írni, hanem én magam lóglak megbi'm- 
I tetni.

Éviké csintalanul nevetett. Szinte 
I látszott a szeméből, hogy ilyenformát gon­

dol : Tudna is a nagymamáeska megbün­
tetni I Attól ugyan nem félek.

Nem is volt csakugyan egyéb hiba, 
mint hogy a nagymama nagyon szerette 
kis unokáját s a hamis Évike ezt jól tudta. 
A nagymama csak azzal ijesztgette, hogy 
hazaküldi, ami nagy szégyen volna. Mert 

' otthon a városban mindenki tudta, hogy 
Évikét az egész hosszú szünidőre vitték 
ki falura a nagymamához. És szeretett is 
ott lenni, kertben, mezőn szaladgálni, sőt 
még fára mászni is, mert városi leányka 
létére sem volt valami félénk, alamuszi és 

j épen ezért gyűlt meg vele a baja a nagy­
mamának és mindenkinek a házban. Mind­
járt az első napon majd halálra ijedtek.

Alighogy megérkezett, ami úgy 
I uzsonna idején történt, csak épen hogy 
í megpihent kissé az úttól és megozsonnált, 
már kiosont, hogy kissé szétnézzen. A 
nagymama meglátta az ablakból, amint a 
kertben szaladgál.

— Évikéin, aztán ki ne menj a kert- 
j bői sehová.

— Dehogy megyek!
Nem is volt szándékában, egészen 

addig, míg a kert hátsó kapujáig nem ért. 
Megpróbálta, ki lehet-é nyitni. Ki le-

I betett. (Folytatása a 74. lapon.)
I
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(Folytatás a 71. laphoz.)

Szétnézek egy kicsit odakint, szólt 
magában. Azt csak nem tilthatná el a 
nngyniamácska. még lm látná is. A nagy­
mama nagyon félénk. Pedig semmi bajom 
sem eshetik. Xem is fogják tudni, hogy 
kint voltam.

Xem messze a kerttől hegyi patak 
zúgott, melyen hidacska vezetett keresz-

találtam volna. Kár a nagymamának 
olyan hamar megijedni.

Eszébe sem jutott azonban duzzog­
ni, sőt vidáman, hízelkedve simogatta a 
nagymamácskát. Ki aztán végre maga is 
kénytelen volt mosolyogni a kis lmmis 
bohóságon. Csakhogy Évike aztán meg­
maradt abban a hitében, hogv végre is 
amit ő tesz. az mind jól var.

X

un. a union tut petty, 
hegyek emelkedtek. Gyönyörű vidék volt.

-— De szép lehet oda fent a hegy 
kiírjon : gondola Évike.

hs mikor gondolta, már meg is 
indult. Egy darabon még tartott a gya­
logút, de aztán vége lett. kapaszkodni 
kellett a hegyoldalban, ami nagy mulat- 
'-ugar.i szolgait Évikének. Mindigföljehb- 
löljebb ment s roppantul örült, mikor 
e.'.vegy meredek helyről lenézve, melyén 
alant látta a zuhogó patakot, Otthon 
pedig ezalatt már rég keresték, az egész 
huzat, kertet összekutatták s a nagymama 
szinte beteg lett az ijedségtől, mikor már 
esteledett és a kis leány még mindig nem 
került elő. Még a szomszédok is keresték 
és vgyikök végre rá is talált, mert a 
hegyoldalon Évike kapaszkodás közben el­
vesztett egy szalagot a ruhájáról, s ez nyom­
ra vezetett. Mikor észrevette, hogy keresik, 
ezt jó tréfának tartotta s elbújt egy bokor 
mögé. I.ásd a köpet a 75. lapon.) De ott is 
meglátták, hazavitték s a nagymama per­
sze intette, hogy ilyen nyaktörő utakra 
többé ne menjen, mert ha sötétben jön 
vissza, könnyen baj éri. De Évike nem 
hitte, hogy helytelen volt, amit tett.

— 1 >h. mintha én nem tudnám, mit 
csinálok! gondola. Magam is szépen haza

< LA
I épen most kapott, mégis mintha használt 
j volna. A nagymama legalább azt tapasz- 
I talta, hogy Évike többe nem követ el 
annyi szeleburdiságot. nem érkezik haza 
lelkendezve, kipirult arczczal, tépett ru­
hával. Többnyire elővett egy-egy szép 
könyvet es kisétált a kertbe, vagy talán a 
közeli szép erdőcskébe s annak idején szé- 

| pun hazatért és még el is beszélte a nagy- 
j mamának, miféle szép történetkékvt ol- 
I vásott.

— Ezt már szeretem, szólt a jó nagy­
mama és megdicsérte Évikét.

Nem vette észre, hogy Évike, kissé 
elpirult, El bizony, mert nem volt egé­
szen nyugodt a lelkiismerete, elfogadta a 
dicséretet, mikor hibásnak érezte magát.

Erezte, de nem vallotta meg magá­
nak sem és nem vallotta meg. hol jár 
délutánonként sétálgatni, olvasgatni.

Minek mondanám meg? gondola. 
Nagymamácska még eltiltaná, pedig tu­
dom, nincs benne semmi rósz. Mamám 
bizonyosan megengedné. Ma is elmegyek, 
megígértem.

Es togta a mesekönyvet s elindult a 
kerten át ki a mezőre, aztán a kis erdőcs- 
kén túl, egészen odáig, a hol az erdészlak 
állott. Minapában idetévedt volt, vígan
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ugrálva, lapdázva s egyszer azon vette 
magát észve. hogy lapdája egy kerítésen 
át egy kertbe repült. A mint a kerítésen 
benézett, egy sápadt arezu leánykát látott 
ott ülni. nagy karos székben, vánkosok 
közt. Bekiáltott neki. hogy keljen föl és 
dobja ki

— Szívesen megtennem, de nem 
tudok fölkelni, beteg vagyok, felelt a 
leányka. De itt közel van az ajtó: ott 
bejöhetsz.

Évike be is lépett, megtalálta a lap- 
dót, aztán oda ment a beteg leánykához 
és résztvevőiem kérdezte, kicsoda, mi a

baja? Az pedig elmondta, hogy az ő ne\e 
Zsuzsika, hogy az erdész leánya és már 
több hete súlyos beteg. Most már kissé 
jobban van s az orvos azt rendelte, hogx 
a szabadban legyen. Így legalább hallja 
a madarak csicsergését s nem gyötn az

unalom, mint odabent a szobában. Mert 
jó mamájának sok a dolga a ház körül, 
nem lehet mellette.

— Oh, ha csak az a bajod, hogy 
unatkozol, azon majd segítünk, szólt Éviké 
jószivüleg. Én most itt töltöm a szünidő-
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kvt. eljövök hozzád mindennap. Aztán 
húzok könyveket is. felolvasok neked szép 
történeteket.

Évi

kös
me
vnl

Zsuzsika persze nagyon megörült, 
kivált mikor Éviké még az nap délután 
csakugyan eljött, elhozta mesekönyvét s

olyan szép történeteket olvasott fel. hogy 
a szegein kis beteg szinti'elfelejtette min­
den baját és szenvedését. Zsuzsika mamája,

a mint megtudta a dolgot, szintén nagyon 
halas volt a kedves kis vendég iránt; ő 
ismerte a nagymamát is és valahányszor
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Kvike hazafelé indult, az erclészné mindig 
köszöntette a jó öreg nagyságos asszonyt, 
111(>,-t azt hitte Évike a nagymama tudtá­
val jár ide látogatóba.

De épen ebben volt a bökkenő. Éviké

titkolta látogatásait, mert mindjárt a 
mint megérkezett, a nagymama egyszer 
igy szólt:

_Aztán.kisleányom ne köss barát­
ságot akármiféle gyerekkel, engedőimen!

XEll FKI.KJTKK7.K-n MM

Ildii pedig be ne menj sehová. Majden 
1 osztom meg. kivel szabad és illik jat- 

anod.
Évikének, mikor először bement Zsu- 

ikáéklioz és barátságot kötött a kis 
heggel, eszébe sem jutott a nagymama

Al,. 11 .ásd a 80. lapon.)

intése; vsak mikor hazafelé ment, akkor 
gondolt reá és épen arra határozta el 
magát, ami nem volt helyes.

__jSjem mondom meg a nagymama- j
nak . . . mert hátha nem lesz kedvére és 
nem enged többé ide jönnöm ? Pedig még
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jót teszek szegény Zsuzsikéval . . . olyan 
kedves leányka . . . én bizony eljárok 
hozzá minden nap.

El is járt és Zsuzsika alig várta az 
órát. a mikor Éviké megszokott érkezni. 
A szegény beteg szinte szemlátomást lett 
jobban. fölvidult, mióta naponkint vidá­
man eltültlietett néhány órát s csak az az 
aggodalma volt. hogy Éviké egyszer majd 
bele nn és nem jön el többé.

— 1 di attól ne félj, eljövök én min­
dig, míg vsak meg nem gyógyulsz. Aztán 
majd együtt játszunk. Addig mindennap 
itt leszek délután.

De hát ember tervez, Isten végez. 
Kvik«* titkos látogatásai egyszerre vsak 
elmaradtak s szegény Zsuzsika ugyancsak 
búsult, hogy Évike hirtelen megteled ke- 
zott róla. Pedig mennyire fogadta, hogy 
nem hagyja el!

Csakhogy ekkor Évike is nagyon 
busult, sót egy kis ideig igazán durczás 
és duzzogó is volt, ami pedig nem volt 
szokása. Igen bizony, mert rajta vesztett 
a titkolózáson.

E,e> napon kissé tovább maradt Zsu­
zsikánál mint rendesen és hogy idején 
haza érhessen, tüskön-bokron keresztül 
nyargalt, nem látva, nem hallva semmit. 
Cgy domboldalról nagy sebessen futott le 
az országúdra, mely épen ott kanyarodott 
s il mint Éyike egy sűrű bokor mögül az 
útra rohant, ugyanakkor robogott arra egy 
binto. Csak a Gondviselés mentette meg a 
szeleburdi kis leányt, hogy a lovak el nem 
gazolták. Kalapját s könyvét elvesztette 
ijedtében s gyors szökkenéssel félre ugrott; 
a kocsiból pedig, mely megállóit, egy őre- 
asszonyság lépett ki. szintén egészen sá­

padtan az ijedségtől. És Éviké most ijedt 
meg csak igazán, mikor látta, hogy a ki a 
kocsiból kiszáll, senki más mint a nagy­
mama, ki rövid látogatást tett a szomszéd 
faluban.

— Évike. hol jársz te itt es miért 
I rohantál oly eszeveszetten ? Lásd a képet 
I a 7 ti. lapon

Éviké ötölt-liatolt. mert bármily sze- 
leburdi volt, hazudni nem tudott. És a 
nagymama aztán olyan szigorúan vallatta, 
hogy minden kisült.

— De azzal nem tettem semmi ro- 
szat, mert Zsuzsika nagyon kedves jó 
leány és úgy örül ha mellette vagyok! 
tévé hozzá Évike vallomásához.

A nagymama titkon meg volt hatva 
Éviké jószívűségétől, mert ime ez a szele- 
burdi pajkos leányka lemondott minden 
eddigi kedvteléseiről, hogy egy szegény 
betegnek vigasztalást nyújtson. De a 
nagymama mégis igy szólt:

- Elhiszem, hogy jót akartál, de jót 
sem szabad tilos módon cselekedni. Meg­
parancsoltam neked, hogy tudtom nélkül 
sehova se menj, senkivel se köss barátsá­
got. Lehet, hogy az a Zsuzsika jó leánv, 
de lehet, hogy nem az, te nem tudod meg- 
itélni es azt sem tudod, nem olyan-e a be­
tegsége. mely reád is elragadhat ? Első 
kötelességed lett volna tőlem engedőimet 
kérni. De erről megfeledkeztél, szeles­
kedve, megint csak a magad esze szerint 
cselekedtél. És ezt most már nem fogom 
elvan könnyen megbocsátani. Pakolni 
fogsz.

Éviké eleinte nem vette nagyon ko­
molynak a dolgot s próbált hízelkedni, 
mint rendesen. De ezúttal nem használt.
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látta, hogy nem menekül a büntetéstől. 
])v ugyan miféle büntetést tog a nagy­
mama kigondolni ?

Nem sokára megtudta. A mint haza­
értek, a nagymama fölvezette az első eme­
letre egy kis udvari szobába és igy szólt:

— Itt maradsz szoba-áristombau. 
mig kellőképen meg nem javultál.

Ez már aztán borzasztó volt, annál 
borzasztóbb, mert a nagymama csakugyan 
m-m tréfált. Másnap szépen megviradt.
M dél is elmúlt, esteledni is kezdett és 
Évike még mindig ott volt a fogságban. 
Hoztak neki könyveket, ebédet, de ki­
menni nem volt szabad. Odakint pedig 
elvan gyönyörű idő volt!

És mit fog mondani Zsuzsika! 
Azt fogja hinni, hogy már nem törődöm 
vele, csak afféle szeszély volt tőlem, hogy 
néhányszor meglátogattam: azt fogja 
hinni, hogy valami mulatságot találtam s 
nem gondolok többé reá, mert ő csak 
egyszerit szegény leányka. Oh, a nagy­
mama igazán szívtelen és kegyetlen! E» 
nincs igaza, hogy büntet, nincs, nincs!

És Évike duzzogott, durczáskodott, 
ami szörnyen roszul illett az ő vidám, 
kedves orczácskájákoz. Eleinte nézegette 
az ablaknál, nem lehetne-é kiszökni; de 
biz az nagyon magas volt,

A szobaleány, valahányszor bejött 
hozzá, kérdezte, nem-é izén valamit a 
nagymamának ; de Évike mindig duzzogva 
felelte, hogy »Nem!«

De harmadnapra lassanként mást 
kezdett gondolni. Nem volt ö afféle ko­
nok. makranczos leányka s ha egy szer 
gondolkozni kezdett, hamar belátta az 
igazat.

7i)

— Utoljára is magam vagyok a hi­
bás. Miért titkolóztam a nagymamácska 
előtt? Ha mindjárt első nap megmondom 
bizonyosan megengedi, hogy eljárjak Zsu­
zsikához. Mert csakugyan rósz helyre is 
tévedhettem volna, a milyen szeleburdi 
vagyok. Persze, hogy igaza van! Soha 
sem árthat, ha előbb megkérdek okosabb 
embert, mielőtt valamibe belefognék. Ha 
jót akarok, úgyis megengedik. Ha meg­
tettem volna. Zsuzsika most nem gondolna 
rólam roszat. Jaj, csak megbocsátana a 
nagymamácska!

Mikor ozsonnáját behozták, kérette 
a nagymamát, eressze maga elé. A nagy­
mama megengedte s Évike sietett hozzá. 
De ezúttal, nem hízelkedett, nem tréfa 1- 
gatott, hanem szokatlanul komoly volt s 
a nagymama látta, hogy elérte czélját. 
Évike igazán meggondolta a dolgot és 
belátta, hogy Zsuzsikával jót tett, de a 
nagymama ellen vétett, mikor parancsát 
megszegte s titokban járogatott el láto­
gatóba. Must már igazán komolyan io- 
gadta Évike, hogy nem tesz többé ilyet.

— Csak most az egyszer bocsáss 
meg. kedves nagymamácskám! szólt kö­
nyörögve. Es nem bánom, ha . . . ha meg­
írod a mamának is . . . úgy is el fogom 
mondani majd magam is, tudom, hibás 
voltam.

A nagymama megölelte a jó kis 
leányt s persze szívesen megbocsátott. 
Aztán igy szólt:

__ És most, ha kedved van, elme­
hetsz Zsuzsikához. De arra is vigyázz, 
kis szeleburdi, hogy máskor neki ne ro­
hanj a kocsinak.

.-W*>
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Évike visszanyerte régi jó kedvét, 
(Ír nem volt többé pajkos. Sietett Zsuzsi­
kához s az utón azon törte a fejét, mivel 
mentse, ki elmaradását ?

— Mivel ? Hát megmondok neki 
mindent, a mint történt, szólt végre el­
szántan.

Zsuzsikát nem találta a kertben, 
szokott helyén, de ott dolgozott az édes 
anyja, a ki nagyon megörült, mikor meg­
látta Évikét,

— Jaj, csakhogy eljött, kedves kis­
asszony kain ! Szegény Zsuzsikám úgy 
lmsul, azt hittem, bele is hal. Ki nem 
akart többé jönni a szobából.

Siettek be a szegény beteghez s anyja 
örvendve monda:

— Látod, Zsuzsikám! mondtam 
ugy-e hogy nem feledkezett meg rólad. | 
Lám hogy eljön. Lásd a képet a 77. lapon.)

Zsuzsika szinte felsikoltott örömében, 
Éviké pedig egy pillanatig szinte megza- ; 
varodott a fölött, hogy itt olyan nagyon 
várták. De azután megölelte a kis szen­
vedőt. kivezette a kertbe s ott vígan cse­
vegtek és olvasgattak, miközben Évike 
őszintén elbeszélte a történteket.

Pár nap múlva Zsuzsika állapota 
egészen jobbra fordult s aztán gyorsan ja­
vult. úgy hogy a két leányka nem sokára 
együtt járt-kelt a mezőkön, vidáman 
dalolgatva és játszogatva. A nagymamá­
nak pedig ezután csakugyan nem volt 
többé panasza Évikére s mikor az iskola 
kezdődött es Évike visszatért a városba, 
igazan eldicsekedhetett szülei előtt, hogv
a nagymamácska 
gedve.

meg volt vele elé-

l
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— Találós rímek. — 
(Képpel a czimlapon.)

I ETTK’XTÖ hó zivatar
Eget, fűidet föl..........
Erdőben a kis verebek
Hol össze, hol szét..............
Mig egy megdőlt bükk (dalt
Biztos menhelyük..........
S ott kuksolnak a verebek 
Mig elvonult a................
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